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Zakojvolo? 
Ka nam t rbe j tebé „Mőrszka Krajina," de gvíisno g ú c s a o 

isterni. „Ka nam t rbej novine, ka t rbej tou Kühari," de pravo 
drügi. 

Vszem fém povém, ka bi sze ne j ztém zaposzlávao, 
esi bi nej v isztini po t re jbno bilou, po t re jbno za naso iejpo 
krajino, za vsze prebíválce mőrszke krajine i za vszákoga 
poszebi, ednákotak kak za méne szamoga . Pa tüdi nej, esi bi 
nej zagvüsani bio, ka do me v toni deli podpéral i vszi, sterim 
je haszek i naprejidejnye nase krajine v isztni na szrdeí. 

Novine szo dneszdén za csloveka telko, kak szunce za 
zsivlejnye. Brezi novin je csloveka napre j ide jnye nemogoucsno . 
I znovin sze navesirno i naszébe vzemeino vsze tiszto, ka 
szoMMigi národi zse za szébe dob roga vcsínili, one nam 
szpíse j f r^ka sze p o szvejti novouga godi, kaksega réda sze 
moremo p o zftkonaj, i po vezdásnyi o d r é d b a j drzsati. Novine 
szo obramba , p o stčrr &ze mi glászimo v szvejt, nase nevoule 
i zseiénya, bolezni i veszeí]e~~űrt*giui glászimo. 

I gde t rbej tüdi bole, edne isztinszko domácse , pravicsne 
novine, kak p r i n a s z ? Mi szmo zda j escse edna poszebna 
krajina szploj nácsisiini vérsztveniini i szocijalnimi, pa tiidi 
kulturnim sztáliscsom kak driige krajine. Csi szi sc sémo tá 
nasa pitanya vréd szpraviti, m o r e m o szarni delati, ár szebé 
tüdi szarni ná jbole poznamo. 

Z isztinszke potre jbe , ka szi li szarni moremo pomágati , 
szarni sze na szvoj sztális posztaviti, — szarni sze od locsmo 
na té szíopái . 

Razini sze, ka eden szam cslovek je za tou premalo. 
Záto szám zagvüsen, ka morem nájdti p o m o u c s p r i vszej-rca-st-
líidej. P o tom mo vidli, ali mo mogocsni szamiszebi pomágat i 
i nas sztális szarni naprépomocs t i . 

Par tá jszke politike pri to j priliki ne poznam. Taksa idea 
bi nam mogouc.se szamo'vszém škodila. Mi politiko moremo 
meti szamo naso domácso i tou je zadovolnosztlüdsztva 
Mőrszke Krajine, — pravico z ednákov merov! 

Mi moremo vszákoga za nász poš teno delo pripoznati i 
nyerni sze zahváliti, na j bo kotriga edne ali ove partáje . 
Pos tüva t i vsze tiszte, steri dobrovolou májo za nász i za 
naso krajino haszniovito delo voditi. Drügoga nepoznamo 

V tom námeni Vász pozávlam vsze na vküpno delo. 
„Mőrszka Krajina" nedo moje novine, nego nász vszej glász, 
nase cejl-e krajine, ár szi szamo tak Iejko pomoremo. Boj-
dite mi v tom deli na pomoucs , té nas jedini domács i liszt 
szi na j vszáki naroucsi tak de gorsztojécsi nasc í l doszégnyen . 

Píszati pa morem od vszej dugovány, kulturnom, sociálnom 
i vérsztvenom, ár nam t rbe j naprej idejnye vu vszej tej pi tanyáj . 
„Mőrszka Kraj ina" de odpre j ta vszákomi, v nyej scsémo csüti 
mislejnye, opazko i krivice vszákoga našega csloveka. 

Za togavolo szem sze od loucso té novine v našem gye-
zero lejt nűcanom gyezíki vődávati , ár tej sztarejsi lüdjé, 
steri szo zsé za novinecstenyé, szino sze escse ne j mogli 
navesiti bratajezik, nego známo naso sz tároszlovenscsino. Z 
zatoga zroka volo scsém tüdi vu vogrszkom jeziki píszati, ár 
vnáino večs jezér lüdi; szamo magyarszki steri guesí jo . „Mőrszka 
Kraj ina" pa more pisati za vsze, i csüti glasz vszákoga. Té 
moj sz topá j je nej sz topá j nazáj, nego potrejba prilik. 
O d sztálisa potre jbe t rbe j té moj sztopáj , preszoudit i i szem 
zagvüsen, ka me ni ederr pravicsen cslovek za togavolo ne 
obszoudi. 

Bojdite k tomi deli v mojoj vrejloszti, bode naprej-
idejnye ! 

Márkisevci, 21. okt. 1922. . * 
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Miért? 
Kellesz te („Mőrszka Kraj .") „Muravidék" , fogja mondan i 

egynéhány. Minek kell nekünk újság, s minek kell K ü h á r n a k . 
evvel foglalkoznia, mondja a másik. 

Mindezeknek legyen mondva , hogy nem foglalkoznék 
evvel, ha tényleg erre szükség nem vo lna : ' Szükséges szép 
vidékünk, muravidék minden lakójára s mindenkinek külön-
külön épugy, akár saját magamnak . S mégsem foglolkoznék 
vele, ha nem volnék róla meggyőződve, hogy mindazok, kik 
szűkebb hazánk sorsát, javát, liwladását igazán szivükön 
hordják, ebben a munkámban támogatni fognak. 

Az ú j ság ma az ember iségnek az, mi a növény életére, 
fe j lődésére a nap. Ú j s á g nélkül az ember haladása szinte 
lehetetlen. Újságból tanulunk. Újságon át látjuk mások hasz-
nos munkálkodását , ez irja meg mi történik a nagyvi lágban 
legyen jó vagy rosz, mihez kell a mai viszonyok közt alkal-
mazkodnunk. Az újság védeszköz, a melyben velünk történt 
igazságta lanságot a világtudtára adhat juk, bajainkat és fá jdal -
munkat , követeléseinket és örömünket nyi lvánosságra hozzuk. 

Es hol kellene jobban egy igazság a lapján álló újság, ha 
nem itt, M u r a v i d é k e n ? Mi itt még ma is egy' különleges 
vidék vagyunk egész speciál is gazdasági és" szociális, nem-
különben kultorális szempontból mint más vidék. Ha ezen 
kérdések rendezését elakarjuk érni, magunknak kell hozzá -
fogni s dolgozni, saját magunkat is magunk ismerünk a leg-
jobban . 

Á feltétlen szükségből , hogy magunkon csak magunk 
seg[thetünk, magunk munkájává) tudjuk elérni célunkat, — ha-
tároztam el magamat erre a lépésre. 

M a r á t ó l ér te tődik, egy ember erre kevés és gyenge . 
Azér t . találnom kell segí tséget a mi embereinknél . Erre én 
magam elégtelen vagyok, erre mindannyian kellünk, mind-
annyian. kik ugyan oíy szemmel látják s zűkebb hazánk, Mura-
vidék sorsát , mint én. Ennek alapján fogjuk látni, nem tudunk-e 
együttes erővel elérni azt, a mit szét t agozódva , hallgatólag 
egyinásközötti panasszal elérni soha nem tudjuk . 

Pártpoli t ikám ez alkalommal nincs. Az ily dolog talán 
még rontana is, s mindannyiunk kárát vallana. Nekünk csak 
egy szorosanvett politikánk lehet s ez az általános meg-
elégedettség, igazságszolgáltatás egyforma mértékkel. 

Mindenkinek reánk hasznos munkájá t meg kell becsül-
nünk, el ismernünk, legyen bármily pár thoz tartozó, de ütünk 
mindenkin a ki ennek ellenkezőjét cselekszi. Megbecsül jük 
mindazokat , kik jószándékkal akarják vezetni vidékünkre Íjász- . 
nos munkát, de megvet jük, a ki még ma is a sötétségbe, a 
maradiságba akarná vezetni népünket . 

E célból hivom fel Önöke t az együt tes m u n k á r a ! „Mőrszka 
Krajina" vagy „Muravidék" nem lesz csak az én újságom 
hanem mindnyájunk szószólója, szószólója szűkebb hazánk-
nak, Muravidéknek, mert csak igy tudunk magunkon segíteni. 
Segítsenek munkámban , f izessen elő mindenki, hogy fen-
maradhasson a lap s küzdhessen a célért. 

í rnom pedig kell minden körülményről, kulturális, szoci-
ális és gazdasági kérdésről egyaránt , mert nekünk kell ha lad-
nunk ebben tekintetben is. „Mőrszka Kraj ina," „Muravidék" 
mindenki számára nyitva áll, benne hallani akarjuk vidékünk 
minden emberének gondolatait , megjegyzései t és bajait . 

Azért, hogy ezt mindenki megtehesse, egyben megérthesse határoz-
tam el magam arra, hogy a mi, ezernél több éves szlovén nyelven ad-
jam ki annál is inkább, mert kinek már újság való a kezébe, az nehe-
zen tanulja meg a testvérnyelvet. Ugyanezért akarom, hogy magyarul is 
megjelenjen, hogy a több ezer szlovénul nem tudó is tudjon olvasni, 
tájékozódni. Ennek a lapnak írnia kell mindenki részére és hallania 
szavát mindenkinek. Ez az határozatom nem visszaesés, hanem szükség-
helyzet. Ezen kényszerhelyzet szerint kell e lhatározásomat mérlegelni és 
meg vagyok győződve, hogy egyetlen igazságos egyén nem fog ezért elitélni. 

Legyenek e munkában az én tántoritliatlanságomban s 
haladunk! 

Márkisevci, 1922. októcer 21. 
A „Muravidék" kiadótulajdonosa. 



Madžaron, 
protidržavni, protinároden, hujskač, madžarski agi- j 
ta tor itd. sze csüje escse izdak. Hvála bougi, 
oblászti szo sztem zse hejnyale i oszvojile szo szi 
bole vázsna dela, ali zdaj pa escse kakšni „nimandi" 
bi radi kai povedali i szprávijo sze novinam glásze 
píszat i veszeli szo ka szo oni tiidi nikaj meed . . . 

Eden neznani je v Ljubljanszke novine „Jut ro" 
7. okt. szledécsi glász p íszo: 

M a d ž a r s z k i l i sz t v P r e k m u r j i . 
Poročajo nam iz Prekmurja, da se tam 
osnavlja nov tednik ; dovoljenje je že iz-
dano in bo list v kratkem izšel. Članki 
bodo tiskani v prekmurskem narečju, toda 
z madžarskim pravopisom, deloma pa tudi i 
v madžarskem jeziku. Urejaval ga to neki ! 
Štefan Kuhar iz Tešanovcev, glavni spiri-
tus movens pa je dr. Sömen odvetnik v 
Murszki Soboti. List bo liskala in odiževala 

' madžarska hranilnica v Murski Soboti. 
Navedena imena dájo slutiti, da list gotovo 
nebo naklonjen nasi narodni in državni 
misli; madžaronskemu rovarenju v Prek-
murju bo treba posveiati več pozornosti , 
da zse prepreči oska temna mahinacija že 
v naprej. 

Tou je szpiszao dopisnik, i prineszao „ Ju t ro" , 
prvlé kak bi znao i poznao liszt. Tak sze vidi da 
je ednoga nevoscsénoga, brez zsivlenszke praksze 
mládoga csloveka fictia; veszeli me da je nej szliizs-
benoga factora réjes. 

Pripora'csam pa „Jutr i" da takse inventicské 
dopisnikov stornera. 

Kompetentna obiászt mené bole pozna kak 
Vas dopisznik, csiravno mogoucse, da z nevoscsé-
noszti vcsíno tou, ár on nemre pouleg bidti, kak 
tüvaris k liszti. Csi mije tou dovolilo obiászt dála, 
je vesinila na podlagi zákonov, i v dobrom znányi 
poszledicz i podgovornoszti , pa miszlim da nede j 
diktérao, eden taksi, pri nyegvoj sztaroszti vedno J 
mladoleten fantek, oblászti ka szmej dovoliti i 
ka nej. 

Mámo do toga dovolejnya pravico. Novine 
szo nej solszka kniga. Moreno glédati tou delo, 
okoli nasi domácsi novin, z isztinszkimi ocsámi 
i nej z nevoscsénimi. Fundamen t j e tou, da naj v 
nouvoj drzsávi, nouve zákone sirijmo, odrédbe naz-
nanimo i tou je szamo lak mogoucse, csi vszákoga 
csloveka nyegvoga jeziki szpisemo, ár de szamo 
tak sze znao predpiszanoga réda drzsati. 1 tak, 
da mámo v Mőrszkoj Krajini bliizi 15.000 vougrov, 
sze dá razmeti, ka szi tej nemrejo za tou csi ne 
vejo szlovenszki. Do toga pa li májp jus, ka 
lejko znájo ka májo za pravic poleg dúzsnoszti. 
Tou pa nájbole nájdejo v novinaj, csi szo pa 
vougri, nyim nemremo piszati greske novine. 

Glih szkoro tou lejko povejmo na szlovéné, 
mőrszke krajine, Prekmurja. 

Isztína szmo szlovenye, ali sztári, ti náj-
sztarejsi szlovenije, Stera je sztarejsa i gyaksa 
szlovenscsína, domácsa, kak szé prinesena, od 
toga bi szi escse doszta lehko gúcsali. Miszlim 
daszi tüdi guesíjo jezicsni znánci, szamo pocsá-

kajmo nyúv konesni szoud, tecsasz nihájíe v 
méri nas sztári szlovenszki jezik. Falinga je szamo 
edna, na stere podlagi nam lejko právite, ka „z 
madjarszkim právopisom". Falinga je tou, da v 
Szobocskoj tiskarni nemarno naši szlovenszki piszk 
csrk i tak nemremo vam pokazati v celoj lepoti naso 
sztároszlovenscsino, ali lehko jo vidite v sztári knigaj. 

Hvála Bougi, vözdrzsávam pa jasz szam moj 
liszt i nej madjarszka hranilnica. Kak dugo, tou 
de szamo znalo povedati nase domaese liidsztvo? 
ár csi do /ne bole podpérali z naprej placsüvanyem, 
duzse rno ládao. Hranilnica je pa nasi, domácsi 
liidi gasza i nej madjarszka ár z nasi pejnez 
sztoji, csi ravno escse sztáti more. 

Edno nedúzsno perszono, kak g. dr. 'ömena 
szte tiidi mogli notri z mejsati, steri je pa od toga 
nikaj nej znao, szamo da je v „Jutr i" esteo. Misz-
lite da je tou pošteno de lo? O ne j ! Csi máté j 
z menov delo, té neduzsne namiri nyájte. Csi mo 
v falingi, té gucste, ali nej z liifla ! 

Ne norcsárte sze znász, püszte nász vméri, 
zmecste vecs v szvojem dvoriscsi! Lastnik. 

Zseleznice pítanye 
je Prekmurja nájbole aktualnejse pitanve i nyega 
razlocsenye nájglasznejsa potrebcsina. Tau pitanye 
sze na dvá kraja razvejcsi, kakti : navezdásnye, 
bodoucse zseleznice vkiipprikapcsenye nad Hodoš i 
Rédics vu vogrszki o r szág ; te drügi pa z-Szobote 
v szredino nase nouve domovine. 

Ka je tou uprav nase krajine eszisztencsno 
dugoványe je popolnej nej potrejbno tolmacsiti. 
Csi sze okoli zglédnemo, právo zadovolnoszt li 
voni krajinaj, nájdemo stere szo z-zseleznicami pre-
vlecsene. Zseleznic szükesino zsalosztno mi v-Prek-
murji zsivoucsi sztancsarje jáko obseütimo. Mi 
szmo nájbole odegrajeni od szvejta i v-eto 
meszto sztisnyeni, s teroga zsaloszten násznaj náj-
bole obcsüti máli vért i mali rokodelavec. 

Zakoj rávno teva dvá, je tüdi nej potrejbno 
razklájati, ár nalehci previdimo z-vszákdenésnyega j 
tecsája nasega zsivlejnya, Qlédajmo na priliko | 
denem, edno dvej példi : Ides k trsztci potrebno 
prekiipcso szi kiipiivat, on ti tákso cejno povej, 
kaj malo znák ne szpádnes ! Csi~šže ti drágo vidiT^ 
ti lak odgovori: vis kelko kilometrov dugoj pouti 
more nyé voziti i vezdásnya drága foringa je 
zrok té nezerénszke viszike cejne. Ali pa da biezi 
nyé tüdi biti nemres, kaksté ti je drága, móres jo 
kupili, ár csi b! szam sou tá po nyou, — bi ti 
escse na dragse prisla < . . Trbej ti pejneze na 
dácso, na oblecsalo, na vérsztva skéri, móres 
odati ka más : pšenico, govedo, szvinyou, biká. 
(csi más ?) Pride kiipec, nedá, neobecsa ti za tvoje 
blágo tákse cejne, kak je nyega pláena cejna. 
Odpovedáva sze (i provico má) ka tou vsze on 
na doszta kilometrov dalecs na koulaj more v-
zselno meszto szpraviti ; zsivino peski gnati, stera 
na dugoj pouti v-zsmécsavi opádne i dokecs tá 
pride, ga doszta kosta. Ka vejs ? — Pomocsti 
szi nemres, tá je dás za tou, kak ti za nyou dá! 
Kváren szi tak pri küp.üvanyi, kvaren pri odávanyi 
I vsze tou záto, ár nega zseleznice, z-sterov bi 
z-dalecs krajinami vu zvézi bili. 

Záto je nasa dűzsnoszt i nájvéksa szkrb na 
dnévnom re-ii drzsati eto pitanye. Proti Hodosi je 
upray zse odp<-ejta nasa zseleznica cserasz tjédna 
v trej dnévi réd*o hodi i csi de sze tou násztopno 
povéksávalo máma p 0 vrejmeni doszégnoti potrej-
ben »rekkord« ! lszJna ka sze tou neszplácsa vö, 
drzsáva »goriplácsa na tou« ali, da je tou na 
konci vsze edno, ár szno drzsáva (mi) i v-drügi 
mejsztaj vecs plácsa gori i má bidti, nej na tak 
potrejbna i hasznovita dela, 'liki eti. 

Veliko zménkanye i teskoucso mámo i v-tom, 
ka je zseleznica escse nej zvézana vküp z vogrszkim 
országom. Sto je tomi zro>k nemo piszali! Ali 
vszegavejcs je tou etomi prebiiválsztvi na nezracsu-
csunani kvár . . . Troustamo sze, kai i eto pitanye 
k-zselnomi čili pride Ka sze lou zse lehko zgodi, 

I i nega nikse zádevi, stera bi je zasztávlala, ár je 
jedina zádeva stera je bila, zse odrinyena z*tém, 
ka ie vogrszki ország med zvézo narodov notri 
vzéti i tak z-obej sztráni nikeliko razmetoga pre-
videjnya í dorbovolnoszti t rbej szamo, da sze 
zselezniska zvéza z-vogrszkirn országom v-zsítek 
posztávi. 

To drügo glávno pí tanye je zseleznice rejenye 
vu drzsáve szredino. Csi idemo z-Szobote prouti 
Dedklezsovji prek po nyívaj vidimo (picse, kolicse) 
eveksse nabite vu zemlou. V-tou linio bode rejena 
nouva zsaléznica. Tou szo zse preminucso zímo 
nabili notri i na szprotolejtje nadaljávali nad Do-
klezsovje, nizse nouvoga mouszta na 200 metrov 

i prek po Müri v-Ljutomer, odnut pa v Ormos Pred 
pravke szo zse dokonesane i pred nisternimi 
dnévmi szmo esteli v-novinaj, ka je Miniszter vödao 
zrendelüvanye, naj sze delanye /e^zseléznice zaesne. 

Ali kak sze v-novinaj esté, tou zrendelüvanye 
I sze szamo od Ljutomera do Ormosa idoucse 

zseleznice dosztája. Nemremo prerazmiti ka zna-
meuüje tou, i ka sze zakriva v nyém? Tak sze 

j csűje ka de sze Ormos—Murszka Sobote linia 
znouva mejrila zatoga volo, ár szo Böltincsarje 
proszili, najbi sze nyíh dotikala i tam naj bode 

j sztaliscse (állomás) ár je do zdaj od Szobote di-
i rektno nad Deklezsovje trasssirana. 

BoltincsA4e-i>Ha4i- cit doszégooli (i toü 
je—p«vrcsno) ár kak sze csüje i zse tiidi vidi, sze 
jo zse zaesnoli — ali pa záicsaio zse merili, Ml 
szamo edno zselejnye m á m o : náj sze neolása, ái 
bi komaj bilou, csi bi zse gotova bila ! 

V-Llutomeri drázsánojoj té zseleznice sz< 
dosztájajocsoj 'konferenci szo nasi poszlanci napre 
dáli tou zselejnye, náj s z e pri toj zseleznici vt 
prvoj vrszti našim delavcom i mestrom ponudi del< 
i szlüzs. Tou zselejnye je konferenc 'a oszvojila 
obecsala, ka jo szpuni. V tMkso doub bi sze edn< 
szociálno pítanye do csasza pobougsalo. Znoui 
zselejmo naj sze tou du<ii zdrzsi, dr mi povoul 
mámo pascslívi i pošteni delavcov, ki velike fa 
milije májo. I záto zatogavolo, kak d_ácso, pia 
csüvajoucsi pörgarje szmo prouli onomi namenyí 
vanyi. kaj bj sza tou delo v-véksem táli z-Vrange 
lisztmi dalou odprávlati . Zahtevamo naj sze nasii 
delavcom dá kriih! 

Cejlo delo sze pa má, kak nájhitrej, v-zsite 
posztaviti, ár ie zseleznice pitanye v-Prejkmur 
tou nájglavnejse i neodlásano pítanye ! 

PODLISZTEK. 

Z adomesztsávanye. 
Prekműrszka pripovejsz1. Szpiszao : Géza L. 

»Miska S. i J ános N., Géza V. vszi z Polane, 
okraj Murszka Szobota szo kriví hüdodelsztva 
tolvajije szo § § 171 i 174 lits. 9. kastigajocsega 
zakona tak, da prvi je 27 febr. v zagrajenoj fazu-
neriji, laszt grofa Szapáryja sztrejlo szrno; ovadvá 
szta pa kriviva kak pomoesnika i to po § 5. i § § 
171, 174 kast zákona zato obszojeniva po § 178. 
na sészt meszecsno temlico. »Olajsavne niti ob-
tezsilne okolnoszti nega.« 

Tak sze je glászo szoud nad trejmi divjaesni-
táti z Polane, stere je Mácsek logár rávnok te 
zgrabo pri tovajiji, gda szo z szrné drobovino 
jemali i naznano grofi, grof pa szodniji. — 

— Gda szo té divji v lovci présztali szvoj strof 
je zse gyeszén presztérala szvoje prté na krajino 
i rávnocs je Grof Szapáry razposilao pozványa 
na lovíno szvojim nájbogsim prijátelom. Logári, 
Mácski je mocsno gordao ná j dobro pázi na fazu-
naríjo, ovak ga za to nájménso falingo, neréd-
noszt odpüszti z szlüzsbe. 

No to je trbelo poszebi povdarjati Mácski, 
tak i tak je zse zaroesen i sztráj büo Mácsek pred , 

divjimi vlovci. Zdaj pa escse poszebno pazo, ár de 
prisesztno szoboto zdávanyi sou i ravnocs tá 
szlüzsba de dávala oböma, nyerni i nyegvoj bo-
docsnoj zseni topeo kout, za steroga je vredno 
kaj vesiniti. 

Rávnocs na dén, pred napovejdanov lovinov, 
je bilo Mácskovo zdávanye. — Veszeljé je bilou 
na gosztüvanyi. Zadovolni, veszéli obrázov szvádba 
szposzejla okoli presztrejtoga sztola, puno rázni 
bozsi dobrout. Med guesom popejvanyem i pitjom 
sze dén nagno i szuncze sze je rávno szkrilo 
za radgonszke bregé, gda je prisao med szvádbo 
szam grof i pokázao kak postüje on vörne szvoje 
szlüzsbeníke. Cigányi szo igrali csárdás za csár-
dásom i prvle bi sze navolili cigányi kak pleszci 
csi bi je nej presztraso blizsajocsi vihér. — Raz-
isla je szvádba, miadozsenca szta szarná osztala. 
Odzvíina je zaesnolo dezsdzsiti med goulim gye-
szenszkim drevjom, práznimi nyivami, szamocs-
nimi trávniki i csarnimi sztrejami. Kak je prijétno 
v taksem vrejmeni v toplom koticski bidti, poszebno 
escse, csi ti drüzsbo dela mláda, zsivlejnyapuna 
zsenica. 

Tüdi Mácski je bilou toplo pri szrdci i sze je 
zadovolno mazao okoli zsenicske, stera sze je 
szpát ravnala i cilou je pozábo po fazuneriji okoli 
poglédnoti kak je okna zapérao, je nej opazo tri 
temne cslovöcse tenye, stere szo sze k zidi sztísz- | 

kávaié i v tisztom megnyenyi v kmicsni log pr 
minoli. Bili szo Miska, J á n o s i Géza, divji vlov< 
sterr szo tiszti dén bili szpüseseni z zápora 
steroga ji je Mácsek szprawo i gda szo szklenc 
pri prvoj priliki za zadomesztilo (boszuállás) n, 
logárom. 1 rávnocs dnesz sze nyim je poniidíla 
nájlepsa prilika zatou. Od lesgárszke hizse szo b< 
zsali do zibajocse brvi do máloga gyelicsouvja, g 
je János sztrejlo v zrák. 

Tisztoga csasza je rávnocs légla mláda zse 
logarica v devojko megnyeno poszteo i zapeli 
zazávala sz szvojimi bejlimi rokámi mozsá, ki 
je rávnocs züvao csrevle. Ednouk szamo sztre 
csüje. Mácsek poszkocsi k okni i odpré 'poszlü 
v temno noucs. Moguocse sze je preerkao. Vszep 
szédi je tiihocsa szamo dezsdzs káple na got 
drevje . . . Zviina hladno, mokro tam pa ga vle< 
zsenica, tak lejpa . . . 

»Vej je pa nikaj nej bilou« !, ga odvrác 
zsenica od okna. Mácsek poszliisa e s c ^ nada 
da ne csüje nikaj potvornoga, zapré, okno, vr 
obleko na szto i rávnocs obine yávojo zseni 
puno liibézni, pá zacsüti Irikraíni sztreláj. H 
bliszk szkocsi z posztelé, oblecsé", sze zgrábi [íül 
i preminé szkoz okna v loug. Tou pokázse tovaj 
ka escse nigdár nej. Sto zj/íejri, gde szo szp 
nolis ztreláji. Kmica je sztrasna i dezsdzs, tak, dí 
ga skafa levao. Gda je büo pri brvi — pá sztre 



Vasút kérdése 
volna Muravidéknek egyedüli nagy kérdése illetve 
megoldása. Ezen kérdés két felé i rányulna: a 
meglevő vasutunknak összekapcsolása tul a ha tá -
ron Magyarország felé (Hodosi és Rédicsi) s a 
Murszka Szobotai állomástól az ország belsejébe. 

Hogy ez tényleg vidékünk létkérdése, bővebb 
fejtegetésre nem szo ru l / na széjjel nézünk s látjuk, 
hogy a megelégedettség-fészke leginkább ott van, 
hol a vidék be yan bálozva vasutakkal. Ennek 
hiányát mi é r z z ü k leginkább itt Muravidéken, 
mert mi vagyunk elzárva leginkább a világtól, 
különösfr»^e r zi ennek hatását a kisgazda s a k i s -
i pa r^ í í ogy miért főként e kettő, fejtegetni nem 
kéí\,, esak vegyünk egy-két példát. Mégy a keres-
kedőhöz venni szükséges árut. A kereskedő olyan 
árt mond, hogy majd hanyat vágódsz. Drágálá-
sodra azt feleli, hogy ennyi meg ennyi kilométer-
nyiről kocsi uton kell szállítania az árut, az pedig 
drága fuvar manapság. Mert kell az áru meg-
veszed ha drága is, mert ha azért az egy dara-
bért te mégy oda még drágábba jön. Tehát ká-
rosodsz, de megveszed. Holnap meg kell a pénz 
adóra, ruhára , gazdasági eszközre, el kell adniod 
a búzát, vagy bikádat. Jön a kereskedő de nem 
igér, nem is ad annyit a te árudért, mint másut 
a piaci ár. Természetes érvel azzal, hogy ennyi 
és ennyi kilométert kell kocsin vinni vagy hajtani 
gyalog, az meg annyiba meg annyiba kerül; súlyá-
ból is vészit. Nem segidhetsz magadon, el kell 
adnod ^ .be ígér t árért . Vesztes vagy tehát a vétel-
nél ; vesztes vagy az eladásnál s ez mind azért 
elsősorban, mert nincs vasúti összeköttetés. 

Azért minden gondunk azon legyen, hogy 
napirenden tartsuk e kérdést. 

Hál Isten Hodds-felé már megindult. Heten-
ként kétszer, kilencedikétől fogva háromszor. Ha 
igy haladunk tovább, mái a vonat jára t fokozásá-
val, még elérjük ma holnap a »rekkordot«.! Igaz, 
hogy igy sem fizeti ki magát, »ráfizet« az állam, 
de végeredményben egy, állam mi vagyunk s más-
hoLtft&bet fizet rá az állam, hol talán még ugy 
sem kellene, mint itt: — Muravidéken. 

Továbbá még egy bajunk van t. i. hogy a 
már meglevő és már üzemben lévő vasutunk még 
most sem költetett össze Magyarországgal . Hogy 
ennek Jugoszláv vagy magyar kormányzat az oka, 
nem tudjuk, de minden esetre a népünk nagy 
kárára történik. Reméljük, hogy ez a kérdés is 
hamarosan diillőre jut. Hogy ezen kérdést de 
íacto el lehessen intézni, az egyedüli akadály is 
megszűnt azzal, hogy Magyarországot a népek 
szövetségébe feh ették s már csak a két részről 
való jó akarattól függ minden. 

A mjlaodik—kérd és pedig a vasút az ország 
belsejébe. Ha mégy Muraszombatból Dekležin felé, 
keresztül a szántókon látsz karókat verve a 
földbe. Ez a trassa, azaz ezen vonalban fog 
épülni az uj vasút. Ezt már tavaly télen csinálták 
s a tavasszal tovább Dekležinra, itt az uj hid 
alatt 200 mnyire át Ljutomerre innen Ormožra. 
Az előmunkálatok már befejeződtek és éppen pár 

Vö z gyelicsouvja. Szploj bejszen je sou dale, neo-
gibajocs sze veja, esi rávno szo ga kukle, ne 
dezsdzsa, steri myemi je pa zse premocsao ce j loob-
lejko. Vgy elicsovji . . . Poszlüsa . . . Vszepovszédik 
tihota. Dale! Zdáj pa naednouk ga zgrábi sészt 
mocsni rouk, sztrga nyerni pükso z rok, nyerni 
dene robec v lampe i privézse k prvomi gyelicsi 
tak napuni z vajátjov, ka sze nyerni szkoron krv 
sztávila. Na to szo nyerni napadalci obeszili eno 
pükso okoli sinyeka i szo flejnoli v gliipo noucs 
brez szlejda. 

Oh, kak dúga je bila tá dezsdzszevna nocs ! 
Nameszto, da bi vzsivao zákonszko szrecso méra 
méra tii od mraza i dezsdzsa: gyenoti sze 
nemre i ošzloboditi tiidi nej. sto bi ga pa csüo ? 
Domá ga csáka topla poszteo i zsenica, v celoj 
sikrbi za mozsá, naj szo ga nej bujli divji vlovci 
rávnocs zdaj, gda je bila tak bliizi szvoje szrecse. 

V gojdno szo najsli logára poganyácske pri 
prvom pagoni divgyácsine, na pou mrtvoga, pri-
vézanoga k gyelicsi. Odszloubodili szo ga. Tak 
szlab je bio logár, pa szi je dojszeo na mokro 
Žemlou. ily csat i je nej mogao sz popolnov nepriszeb-
nosztjov je glédao poganyácse, ki szo sze nyerni 
szkrivomá majzlaci. Dali szo nyerni eden pozsér 
zsganice, stera je nyerni telko mocsi dala, ka je gor-
sztano i sze napouto domou. 

Divji v lovci szo sze pošteno zadomesztili. 

nappal ezelőtt olvassuk, hogy a minisztertanács 
elrendelte a munkát ezen a vonalon való meg-
kezdését. 

Ez a rendelet azonban csak Ljutomer— 
Ormožira szól. Murska Szobotáról a krónika nem 
szól. Nem tudjuk mit jelentsen ez s mi rejlik e 
mögöt t? Ugy hirlik az ok az volna, hogy a Lju-
tomer Murska Sobotai vonalat újra fogják kije-
lölni azért, mert a Belatinciek ezt kérték, hogy 
közelebb essék hoz'zájuk a vasút s legyen közel-
ben állomásuk. Jelenleg pedig Murszkaból direkte 
van trassirozva Deklezovjének. 

Tehát itt Bellatinc elérte célját, mert már a 
héten, mint hirlik jönnek a mérnökök s újból 
t rassal ják, de most már Bellatinc felé. Csak minél 
kevesebb hallogatást, mert ha már meg volna is 
majdnem késő. 

Ljutomeren megtartott ez érdekű konferen-
cián az itteni kiküldöttek előterjesztették azon 
kívánságukat, hogy a vasúti munkálatoknál alkal-
mazzák elsősorban az itteni munkásokat és kis-
iparosokat. Ezt az előterjesztést elfogadták s meg 
Ígérték hogy teljesilik a kérést. Ha ezt teljesitik, 
akkor egy socialis kérdéssel ideiglenesen javult a 
helyzet. Azért újólag követeljük, hogy ezt be is 
tartsák, mert nekünk sok szorgalmas erős és 
tisztességes munkásunk van, elég nagy családokkal. 
Azért mint adófizető állampolgárok eílene vagyunk 
annak, hogy munkára Vrangelistákat vegyenek, 
mint az tervezve vnn. Követeljük, hogy a mi 
munkásainknak adjanak kenyeret és munkát. 

Az egész dolgot pedig mielőbb nyélbe kell 
ütni, mert a vasút kérdés vidékünk, elsőrangú 
közérdeke. 

g l á s z i . 

Vszákom lisasti je esek. 
Postüvanim pörgarom szrecso mámo na-

znaniti, ka zsé v dnésnyoj numeri „Mőrszke 
Krajine" szam prilozso postne oseke, stere 
szamo vöszpuniti trbej i naprej pl acsnino po-
slati po posti brezi stemplinov. aires/. na esek 
pa rédno napijste, ár szamo tak gvüsno do-
bite vroke nóvine, Sto dvoje novine prevreme 
i ne posle nazáj sze za naprej placsnika 
raesuna. Záto kak najprvlé poslite peneze, 
da kémprvle szam mogoucse rédno vszakomi 
pošiljati naso edino glanzilo^, Mőrenka Krajina" 
Naprejplacsnina je do nouvoga leta : domá 
10. Din. v tiijino 14. Din. t Ameriko 17 Din. 
Uredništvo, 

P e r s o n s z k o . Nas doszedásnyi voditel okr. 
glavarszstva g. Lipovsek, ki szo za nász doszta 
dobroga vesinili, nase pritozszbe vszigdár poszlűh-
noli i pomogocsnoszti poravnali , zadoszlili, do 
odszemao esese vecs prilik meli dobrobit i za-
dosztnoszt nase -krajino neprepomocsti , ár szo za 
sztálno nameseseni na okr. glavára v M. Szoboti 
Pozdrávlamo ji v toj velkoj odgovornoszti pune 
csészti i ji proszino da nász naj negdlédajo i ne-
obszájajo v nyuvi prednikov mislejnyi, ne v právom 
diihi z csovecsanszkom szrdcsom. Zselejmo nyim 
to odgovorno delo szrecsno szpunyávati . 

Za z a s z l ü z s e n o g a z r n y a v á m o szino 
láni mogli plácsati, z toga je pa minisztersztvo 
polovico nazáj vrnolo. Kak szmo pri kompetentni 
sztráni zvedli, szo tej pejnezi zse v Murszkoj So-
boti dúgo csasza, zakaj sze pa te ne rasz tá l a jo? 
Proszirno, da sze tou kak nájhitrej zgodi, ár sze 
zima priblizsáva i pejneze nam trbej za gvantanye. 

Ka je pa z 2 0 % - n i m i bonmi, stere mámo 
meszto — pri stemplanyi — odtrgnyeni pe jnez? 
Ali obecsanye, ka sze v krátkom vöplácsajo osz-
táne li escse nadale obecsanye? Bojdte previdni 
goszpodje, tak szarni znáte kak malo pejnez je 
med lüdsztvom i vszáki krajcar má szvoje meszto. 
Na té 20 procentov sze zsé racsúna naprej ; záto 
esi nacsi nej, te naj sze vzeme bon za porcijo 
placsüvanye. 

D r z s á v n i i n z s a l e r i szo prisli preminoucse 
dni za volo novoga méí janyá zseleznice Szobota — 
Ljutomer. Obprvim szo zmerili tou zseleznico 
direktno proti Doklezsovji, zdaj pa mejrijo od 
Szobote proti Bohinci i od tisztec v Dokiezsovje. 
Z-tém szo doszégnoli delegátje z Szobote i z Böl-
tinec szvoje zselejnye na Lötmerszkoj konferenciji 
L'9. Vil. to leto, ka náj Böltinci tiidi stácijo do-
bijo. Bőltincom sze tou tiidi more szpuniti, ár tou 
meszto má lejpo okolico. Pa csüdno, ka na tou 
szamo zdvojnimi sztroski prido gor i ! Ali je prvle 
nej bio tiidi drzsávni interes za tou stácijo ? 

N o u v i g e r e n t i ( z a v ü p n í k i ) v nasoj krajini: 
v Rogacsevci je odsztoupo Szkledar János , posztao 
pa je Qedér Miska kmet liis. numera 14. — V 
Csenlibi na meszto Mlinarics Vince-ja je imenüvani 
Molnár Vendel kmet. 

N e p r e v i d n o s z t a l i n e m á r n o s z t ? V Szo-
boti je mocsen sarlak. Trouje decé je zsé mrlou, 
doszta ji pa lezsí v spitáli. Nasa sanitarna oblászt 
sze pa za tou nikaj ne briga. Deca tou nevej i 
bizsí tá gde je odprejto mogocse rávnocs v ták-
sega betega iiizso. Inda szo na takse hizse vráta 
erdécsa cedela zabili : „Pazi, zgrabi i vi beteg". 
Ali bi nej mogoucse bilou tiidi zdaj tou vesiniti i 
liidsztvo deca bi sze tákse hizse ogibali ! 

T o b á k , steroga v zádnyem vrejmeni vdáb-
lamo je bozsen, ka szi bozsnejseg* niti nemremo 
miszliti. Escse kcoj pa kak nájbole mogocse — 
drági. Csi zse drzsáva „boj proti drágocsi" pela, 
bi nász nej szmejla z bozsnim i drágim tobákom 
gyüliti. Náj sze goszpodje pri vládi malo zatem 
tiidi pobrigajo, á r morejo znati tou, ka na kadje-
nyé navajeni cslovek more meti tobák, kak koli 
goszpodje pri vládi számi. Razlocsek je szamo tou, 
ka oni lejko té nájbougsi tobák kadijo, mi szir-
mácke pa moremo z bozsnim zadovolni bidti. Záto 
nevejte, ta ka számi ne csütite. Vendar bi pa 
bougse bilou, csi bi Romaniji te bozsnejsi tobák 
oudali i bougsega nam nyáli. 

P o n o c s n i c s ú k . Böltinszkoga kresmára g. 
Cigüt Ivana v szpálnoj hizsi je neznáni toúvaj, 
pri nyagvoj globokom szne, vkradno 46000 koron, 
stere szi je krédi pripravo za vino, da bi 12-toga 
rano sou zdoumi. Gda je sztano i seseo idti, je 
mrzlo meszto najso pejnezom, vöri i zlátomi lanci, 
kvára je okoüli 65000 koron. Szomlivoga domá-
esega mészára szo areterali. 

Z s e l e z n i c a Szobota—Hodoš de, na prosnyo 
trgovszke grémije, od 9. okt. na dale v pondelek, 
v szredo i v szoboto vozila v rédnom vrejmeni. 

M a g y a r n y e l v h a s z n á l a t á t a bíróságnál 
Prekmurjéban a 102. számú hivatalos lapban ho-
zott 315 sz. ideiglenes törvény szabályozza, a 
melynek L §-a a Vas- és Zalamegyének az SHS 
katonaság által megszállót területére a Marburgi 
törvényszék s a Muraszombati illetve Dol. Lendavai 
járásbíróság hatáskörét írja elő Prekmurjéra. A 
2. §. pedig igy szól szórói-szóra: »A megszált 
területen a hivatalos nyelv a szlovén, illetve szerb-
horvát, Azon felek, kik a megszállott területen 
tartózkodnak s nem értik a hivatalos nyelvet, meg-
van engedve, hogy beadványaikat német vagy 
magyar nyelven terjeszthetik be, a bíróságok 
azonban a beadványokat hivatalos nyelven inté-
zik el". 

P o s t a v M. S z o b o t i o d L oktoba do 31. 
márca etak drzsi zimszke zslüzsbene vöre : po 
delavni dnévi oe 8 do 12 i od 2. (14) do 4 (16) 
vöre po szétkaj i po nedelaj pa szamo od 9. 11. 
vöre. Telegramszki i telefonszka szlüzsba pa ne-
nepretrgana. 

O t r o u b e v ö z d r z s á v e p e l a t i je prepo-
vedano. (Szslüzsbene novine num. 106.) 

F o r i n g á s k e , f i j a k a r g y e steri vozijo blágo 
ali lüdí prejk meje sze znouva opominajo od 
carinárne naddirekcije, csi sesejo nadale prevázsd-
zsati prek mej, naj sze v 8 dnévaj pri prisztojnoj 
carinárnici z glászijo t dobijo nouvo dovolejnye. 

V i n s z k a c e r i n g a je prevzéta v finanesne 
poszle i oe 1. szoptembra nadale de vszáki, steri 
vino kupi, mogo zglásziti 24 vör pévlé finanenam 
ka telko i telko vina piipela. Od litra trbej plá-
csati 1. kor 40 filerov (Szi. nov. 98). 

Jugoslov. kreditni závod r. z. z. o. z. 

v Ljubljani 

podruzsnica v Murski 5oboti. 

vzeine hranilne vlozsbe in vlozsbe 

na tekocsi racsun tiidi dá interes náj-

pri jétnejse. D á poszoji la na vknyizsbo, 

v porokosztvo, v rednosz tne papire in na 

blágo, stero lezsí v odkriti szkladárnici . 



Ná jvékse t r a n s p o r t n o s z p r á v i s c s e szvej ta. 

E U R Ó P A 
C A N A D A 

A M E R I K A 
S Z A M O 4 DNI NA O T V O R J E N O M M O R J I . 

Najhitrejša i ná jbougsa zvéza prek H a m b u r g a , A n t w e r -
p e n a i C h e r b o u r g a z hiresnim »EMPRESS« paroládjami 
na dvá stoka velke. Ide vszáki keden. Na dalnye preszvete 
v gledocs vozni cejn, idejnya dén, potn iskoga vízuma, pa -
kov in prepiszov priszeljeványe v Canado i v Zjedinyene 

drzsáve dá : 
Canadian Paeáfíe 

Maii giászi. 

Agencija 
ZAGREB, Jur iš ičeva u í ica b r o j 30 . 

B p i ^ e e 1 

K o n r á d D o n k o pouleg Turkove 
ostari je v M. Soboti. - Vödela 
zsenszke kile, esi prineszéte 
viaszé, vsze po nájfa le jsoj cejni 

Vörar 1 

P a v e l F i i s z á r pouleg Turkove 
ostari je v M. Soboti . — Poprávla 
vöre po nájménsoj cejni, pa tüdi 
odávle batri je zalektricsne lampase. 

Eden 
koncertni glaszovir in eden har-
mónium 7 registrov sze odá taki 

v kavarni Kemény. i o—I 

Cstite 

„ M ő r s z k o Kra j ino" 

Podpérajte j o ! 

S L A V E N S K A BANKA D. D. 
podružnica 

MURSKA S O B O T A Lendavska cesta 63. 

Deln iška g l a v n i c a in r e z e r v e c c a 
2 O O , O O O . O Q O . — k r o n . 

Vloge c c a 5 o o , o o o . o o o . k r o n . 
Poseduje lastne in tuje zveze p o vseh večjih 

krajih Jugoslavije. 

A F i y J A C I J E : 

B u d a p e s t : Balkan Bank R T. 
W i e n : Bankhaus M. R. Alexander. 
S p l i t : Jugos lavenska indust, banka d. d. 

Poskrbuje uvozna in izvozna dovoljenja. 

Pooblaščena je edina v g. Prekmur ju za trgovino z 
valutami in devizami. Te kupčije obavlja na j -
kulantneje po vsakodnevnem borznem tečaju. 

Vsa pojasnila preskrbuje in daje brezplačno. 
Sprejema vloge proti vsakočasnem takojšnjem 
izplačilu ali na dogovorjen čas in jih obrestuje 

o d 4 ' 2 d o 6 ° o l e t n o . 

Vzdržuje zveze z vsemih večjimi kraji severne in 
' južne Amerike. v 9 - 1 

S L A V E N S K A BANKA R. T . 
fiókja 

MURSKA S O B O T A Lendavska cesta 63. 

A l a p t ő k e és t a r t a l é k o k összege kb . 
2 o o , o o o . o o o . — k o r o n a . 

Betétek kb . 5 o o , o o o . o o o . — k o r o n a . 
Jugoszlávia összes nagyobb helyeivel 

köttetést tart fenn. 
össze-

A. H1RSCHL Murska Sobota. 
Aleksandrova cesta 195. prek ostari je Turka. 

Trgovina gotovi modnih 
moških oblek. 
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Dobra posztressba I 
7 - 1 

AFF1LIÁLT INTEZETEK: 
B u d a p e s t : Balkan Bank R. T. 
W i e n : Bankhaus M. R. Alexander 
S p a 1 a t <5: Jugos lavenska indust, banka d. d. 

Beszerez kiviteli- és behozatali-engedélyeket. 
(U veren je-Odobrenje.) 

F. Prekmurje egyedüli meghata lmazot t intéze valuta 
és deviza ügyletek lebonyol í tására . F/.en ügyletek 
a tőzsde-árfolyam alapján a legmél tányosabban 

eszközöltetnek. 
Díjtalanul ad bankszakmába vágó felvilágosításokat. 
Betéteket elfogad felmondásnélküli vagy meg-

állapodott időre való kifizetésre 

4 ' , — 6% évi k a m a t o z á s mellett. 
Összeköttetéseket tart fenn észak és dél Amerika 

összes nagyobb piacaiva 

S i n g e r S i l l e r 

- r r j a s ü ? i z a s í V a r j y e 

Amerikanszki S i n g e r m a s í n i z a s í v a n y e 
szc dobijo za PreUtrvurie v trgovini 

R A T A 
R U M E N r-

MURSKA SOBOTA, Ceirkvena ulica 192.1/ 
(Pouieg birovije.) 

Dobijo sze tüdi Singer iglé, oli, konci, nado-
mesztilni deli itd. (Za si'vanye masini za 

szaboule, sujsztre i za familijo.) 
O d á v l e s z e na rá te (24 mesecov) . 
Singer šivalni masini Sourne & Co. New-York 

4—1 

Cveki 
Rasoje 
Vszefelé mela 
Káva 
Cuker 

D o b r a p o s z t r e z s b a ! 

Szvinszka mászt 
Kvász 
Mandlni 
Tee 
Rum 

Karbid 
Petrolejom 
Szol 
Rizs 
Csokoládi 

v MURSKI SOBOTI (Berger Vilmosa hrámi, kak je prvle zadruga bila; 

F á i b l a g o [ D o b r o b l a o o ! 


